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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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САНДАЛ СҮЛЖИГЧ БҮСГҮЙ

	 

	Леон Энникт зориулав.

	 

	Энэ бол ан ав хийх өдрийг нээж Маркиз де Бертраны ёслолын зоог барьсны дараа болсон хэрэг билээ. Хурц гэрэл асааж, цэцэг, жимс тавин, сүртэй сайхан зассан том ширээ тойрон арван нэгэн анчин, найман залуу хүүхэн ба нутгийн оточ нар суужээ.

	Дурлалын тухай хүүрнэлдэн хөгжөөнтэй маргаан үүсэж, амьдралд жинхэнэ үнэнээр нэг л удаа дурладаг юм уу, эсхүл олон удаа дурлаж болох уу? гэсэн үргэлжийн маргаан дэгдлээ. Зарим нь жинхэнэ ёсоор ганцхан л удаа дурладаг юм гэж итгүүлж байхад бусад нь тас зөрж, олон удаа тачаадан дурлаж болно гэж баталж байв. Тачаал бол алив нэгэн өвчинтэй адил олон удаа тохиолдож болох бөгөөд хүнд халдан, хамаг бие махбодыг нь эзэмшээд, замд нь ямар нэг саад тотгор дайралдвал үхэлд хүргэж чадах юм гэж эрэгтэйчүүд үзэж байв. Үүнээс хэн ч татгалзаагүй боловч дурлал нь амьдралын туршлага дээр биш, яруу найраг дээр үндэслэсэн, эмэгтэйчүүд жинхэнэ үнэнч, агуу дурлал бол үхэн үхтэл ганцхан удаа дайралдаж болох бөгөөд тэр нь хүний сэтгэл санааг аянга мэт үнсэн товрог болгож, хоосолдог юм. Түүнд өөр ямар ч хүчтэй сэтгэгдэл, тэр ч байтугай өчүүхэн төдий санаа бодол ч төрж эс чадна гэцгээж байв.

	Олон удаа дурлаж үзсэн мөнөөх Маркиз тэрхүү саналаас сүрхий зөрж байлаа.

	— Чин сэтгэлээсээ олон дахин дурлаж болно гэдэгт маань итгэ. Та нар давтагдашгүй тачаалын нотолгоо болгож амиа хорлогчтой намайг зүйрлэж байна. Хэрэв хүмүүс амиа хорлох энэ тэнэг явдлыг үйлддэггүй сэн бол чухамдаа бололцоог алдуулагч тэнэг явдал нь бас нүгэл хилэнц болж, тэр нүглээсээ ангижирвал дахин дурлаж, тийнхүү дурласан дурлал нь тэднийг үхтэл хувиршгүй байдаг байх байсан гэдгийг би та нарт хэлье. Дурламтгай хүн бол архичинтай адил бөгөөд уусан хүн цаашлаад байдаг, дурласан хүн дурлаад л байдаг, хүн зан төрхдөө захирагддаг юм шүү дээ.

	Парист байж байгаад энэ хязгаарт догьж ирсэн нутгийн нэгэн их эмч, өвгөн докторыг будилаан таслагчаа болгож, саналаа хэлэхийг хүсэцгээв.

	Түүнд тодорхой бодсон юм байсангүй.

	— Цөм зан төрхөөс хамаардаг гэж Маркиз үнэн хэлж байна. Тавин таван жил үргэлжлээд гагцхүү үхлээр тасалдсан нэгэн дурлалын тухай би мэддэг байж билээ гэв.

	Маркиз баярлан алга ташиж,

	— Тэр чинь ямар гайхамшигтай хэрэг бэ? Тийм дурлалын тухай зөвхөн мөрөөдөж болох юм! Давагдашгүй, гүн тачаалд автаад тавин жил амьдарна гэдэг ямар аз вэ! Яасан аз жаргалтай эр вэ? Бурхнаас заяасан тийм хувь заяатай эрийг яаж магтах хэрэгтэй билээ?

	Эмч инээмсэглэн, 

	— Хатан авхай та эндүүрсэнгүй. Тэр аз заяатай хүн бол эрэгтэй хүн байсан юм. Та нар ч түүнийг танина. Тэр бол манай эмийн сангийн эрхлэгч байсан ноён Шуке. Бас өнөөх эмэгтэйг нь ч та нар мөн л таних ёстой. Тэр бол жил бүр шилтгээнд та бүхэн дээр ирдэг байсан сандал сүлжигч эмгэн. Би энэ авгайн намтрыг та нарт нэгд нэгэнгүй ярьж өгөхийг хүсэж байна.

	Хатагтай нарын хөхиүн байдал эрс намдаж, тэдний урам хугарсан царайд: «Тэгвэл дурлал гэдэг чинь гагцхүү хээнцэр, гоёмсог зан авирт зориулагдсан бөгөөд гагцхүү тийм л дурлал шударга талын хүмүүсийн сэтгэл санааг эзэлдэг байх нь ээ» гэж бичээстэй байх шиг болов.

	Эмч яриагаа үргэлжлүүлэн, 

	— Би гурван сарын өмнө тэр хөгшин авгайг үхлүүт байхад уригдаж очсон юм. Тэр авгай өөрийнхөө гэр болсон мухлаг тэргийг та нарын олон удаа үзсэн ясан хэдрэг болсон мориндоо хөллөж, хань нөхөр, харуул манаа болсон хоёр том хар нохойгоо дагуулсаар өвдөхийнхөө өмнө энд ирсэн ажээ. Намайг очиход нэгэн лам аль хэдийн ирчихсэн орны нь дэргэд сууж байв. Тэр нөгчиж байгаа авгай гэрээслэл үгээ хэлэх гэж бид хоёрыг сонгож авчээ. Тэгээд эцсийнхээ захиаг ойлгуулахын тул өөрийнхөө амьдралыг бидэнд ярьж өглөө. Тийм сэтгэл хөдлөм гайхамшигтай хачин юмыг би ер сонсоогүй билээ.

	 

	Түүний эцэг эх хоёр нь сандал сүлжигч байжээ. Тэр авгайд газар шовойлгосон өөрийн гэх тоймтой гэр огт байсангүй.

	Бага насандаа ой гутам муухай, урагдаж навсайсан хувцастай тэнэж явдаг байж. Эцэг эх нь тосгоны захад гарч, голын дэргэд буудаллаад, морио тавихад морь сул идшилэн, нохой нь хөлөө дэрлэн унтаж, охин нь ногоон дээр хөлбөрөөд, өөрсдөө замын хажуугийн хайлсны сүүдэрт эртний хуучин сандлын сүрлэн суудлын сүлжээс тасарсныг сэлбэцгээж байдаг болжээ. Тэргэн дээр барьсан орон байранд суудаг хүмүүс олон юм нурших дургүй ажээ. Хэн нь өнөөдөр байраа эргэх тухай шийдэхийн тул зарим чухал хэрэгтэй хэдэн үг солилцоод хүн бүхэнд танил болсон: «Сандлын суудал сүлжицгээе» гэдэг үгээ хэлсээр эр эм хоёр зэрэгцэж, эсхүл өөд өөдөөсөө харж суугаад сүрэл ороож эхэлнэ. Охиноо хөдөөгийн дүрсгүй жаалуудтай тоглохоор гүйж одоход: «Золиг минь, одоохон наашаа хүрээд ир» гэж эцгийнх нь зандрах дуу тэр дороо сонстоно. Энэ бол тэр охины сонсдог ганцхан зөөлөн үг байжээ.

	Охиноо өсөж торниход суудал нь муудсан сандал цуглуулахаар хашаа хороогоор айлууд руу явуулдаг болжээ. Тэр охин тосгоноор ингэж тэнэж явахдаа эрэгтэй жаалуудтай танилцсан боловч аав ээж хоёр нь: «Зүггүй тархи нааш ир! Намайг хар, чи аль нэг ноорхой жаалуудтай битгий ярьж бай!» гэж загнаад өнөөх шинэ танилуудыг нь бүдүүлгээр таслан зайлуулдаг байсан учир эрэгтэй жаалууд тэр охины хойноос чулуу нүүлгэх нь олонтоо...

	Хааяа аль нэгэн нинжин сэтгэлтэй, баян хатагтай дайралдаад хэдэн зоос өгөхөд тэр охин түүний нь аятайхан далд хийчихдэг байжээ.

	Арван нэгэн настай байхдаа нэгэн өдөр энэ нутгаар тэнэж яваад хүүр оршуулах газрын цаана бяцхан Шукетэй дайралджээ. Тэр хүү үеийнхээ жаалуудын нэгэнд хоёр шараа булаалгачхаад уйлж байжээ. Гуйланчлалыг үл анзаарагч хий бодолд нь мөнхийн зол жаргал, сэтгэл хангалуун байдал төсөөлөгдөж байдаг тийм хүүхдүүдийн нэгэн болох энэ чинээлэг жаалын тийнхүү уйлж байгаад сайх охин гайхжээ. Мань охин эмийн сангийн эрхлэгчийн хүүгийн дэргэд очиж, түүний гаслан зовж байгаа шалтгааныг мэдээд өөрийнхөө хуримтлуулсан хамаг нөөц болох долоон зоосыг өгөхөд цаад хүүхэд нь нулимсаа арчсаар авчээ. Тэгэхэд нь тэр охин дотроо баярлаад зүрх гарган өнөөх жаалыг үнсчихжээ. Зоосонд анхаарлаа тавьчихсан жаал хүү тийнхүү үнсэхэд нь эсэргүүцсэнгүй. Урдаас нь түлхэхгүй, зодож цохихгүй байхаар сайх охин түүнийг тэвэрч, чин сэтгэлээсээ үнсчхээд гүйгээд явчихжээ.

	Бяцхан тэнүүлч охины сэтгэлд чухам юу болов оо? Тэр охин гуйж олсон хамаг юмаа хөвүүний төлөө өргөчихсөний учир хаана байна, түүнд дасчихаа юу, эсхүл түүнийг анхныхаа үнсэлтээр үнсчхээд тэгсэн юм болов уу? Янаг дурлалын нууц нь хүүхдийн сэтгэлд том хүнийхтэй нэгэн адил тохиолддог ажээ.

	Сайх охин хүүр оршуулах газрын тэр нэгэн булан, өнөөх жаал хүү хоёрыг олон сарын турш санан мөрөөджээ. Тэр жаалтайгаа уулзана гэж найдахдаа эцэг эхээсээ юм хулгай хийж, сандал сэлбэж олсон зоосыг нь нуух буюу, хоол унд авхуулсан мөнгөнөөс нь илүү гаргаж авдаг байжээ.

	Тэр охин энэ тосгонд дахин ирэхдээ өвөртөө хэдийн хоёр франктай болчихсон байжээ. Тэгээд эмийн сангийн эрхлэгчийн өнөөх цэвэрхэн жаал хүүг эцгийнхээ эмийн сангийн цонхны хажууд, гош хорхойтой лааз, шингэн улаан юмтай лааз хоёрын хооронд байж байхыг нь харжээ.

	Тэрхүү час улаан усны туяа гялалзсан өнгөтэй лаазыг хараад гайхаж сэтгэл уяран биширсэн мань охин өнөөх хүүд улам хүчтэй дурлажээ.

	Хойтон жил нь бяцхан Шукийг сургуулийн ард нөхөдтэйгөө шааригаар тоглож байхад нь харангуутаа ухасхийн очиж тэвэрч аваад, айж дуу алдтал нь чанга үнссэн нь охины сэтгэлд арилшгүй дуртгал болон хадгалагджээ. Тэгээд цаадхаа тайвшруулах гэж өөрийнхөө хамаг байдаг мөнгө болох гурван франк, хорин сантимийг1 тэр чигээр нь өгөхөд жаал хүү түүнийг нь бүлтийтэл харж байжээ. Жаал хүү мөнгийг нь аваад өөрийгөө санааныхаа зоргоор энхрийлж таалж байхыг ядуу охинд зөвшөөрсөн байна.

	Тэр охин дөрвөн жилийн турш түүнд олсон юм бүхнээ өгч, жаал хүү өгсөн юмыг нь дуртайяа аваад, хариуд нь үнсүүлж соёрхдог байж гэнэ. Сайх охин түүнд заримдаа гучин зоос, заримдаа хоёр франк өгдөг байсан бөгөөд харин арван хоёрхон зоос өгөх цаг тохиолдож (урам нь хугарч ичихдээ уйлах үе дайралддаг байж л дээ!) байсан гэнэ. Сүүлийн удаа тавтын том дугариг франк зоос өгөхөд цаадах нь сэтгэл хангалуун баярлан инээмсэглэж байжээ.

	Сайх охин гагцхүү жаал хүүг бодож, цаадах нь ч тэсгэлгүй хүлээж ядан, барааг нь хармагцаа тосон гүйхэд охины зүрх улам хүчтэй цохилдог агсан ажгуу.

	Өнөөх жаал хүү нь гэнэт алга болчихжээ. Түүнийг сургуульд суралцуулахаар явуулсан юм санж. Энэ тухай мань охин авхаалжтайгаар асууж сураглаж байж мэджээ. Тэгээд аав ээж хоёрыгоо маш сүрхий залилж байж нүүдлийн нь замыг өөрчлүүлээд өнөөх жаалынхаа амралтын үеэр манай нутагт ирсэн байхаар тааруулжээ. Мань охин ийнхүү залилж чадсан боловч жилийн дараа л түүнд бүтэн жил тойрон тийнхүү залилж мэхэлж байх хэрэгтэй болжээ. Өнөөх жаалыгаа хоёр жил үзээгүй учир дайралдаад арай гэж таньжээ. Тэр нь өсөж томроод, улам сайхан болж, алтан товчтой ёслолын хувцас өмсчихсөн их догь байжээ. Тэгээд сайх охиныг танихгүй дүр үзүүлж, хажуугаар нь инээмсэглэн зөрж өнгөрчээ.

	Охин хоёр өдөр шувт уйлжээ. Түүнээс хойш, түүний зовлонд хязгаар төгсгөл байсангүй. 

	Жил бүр энд ирж, түүний хажуугаар зөрж өнгөрөхдөө толгой дохихыг зүрхэлдэггүй байжээ. Гэтэл цаадах нь хөөрхий бүсгүйг ганц ч удаа хардаггүй байжээ. Тэр бүсгүй түүнд ингэж л дурлаж байж дээ! Түүний над хэлсэн нь:

	— Доктор минь, ганц тэр хүн л энэ хорвоод над таалагддаг юм. Бусад хүнийг би ер анзаардаг ч үгүй гэсэн билээ.

	Тэр бүсгүйн эцэг эх нас барж, сандал сүлжих ажлыг нь сайх бүсгүй үргэлжлүүлсээр бахь байдаг л хэвээрээ амьдарч байжээ. Харин нэг нохойтой байсан бол хоёр аймшигтай том нохойтой болж, тэр хоёр нь гаднын хүнийг алхуулдаггүй байжээ.

	Нэгэн өдөр санаж гуньж суудаг тосгондоо ирээд Шукийн эмийн сангаас өнөөх дурлаж хайрлаж байдаг хүн нь ямар нэгэн залуу хүүхэнтэй хөтлөлцөн гарч ирэхийг харжээ. Тэр бол эхнэр нь юм санж. Тийнхүү тэр бээр гэрлэсэн нь энэ буюу.

	Орой нь тэр бүсгүй нутгийн захиргааны өмнөх талбайд байдаг цөөрөмд унажээ. Гэтэл цэнгэлийн газраас орой болсон хойно буцаж явсан нэг согтуу хүн түүнийг гаргаж аваад эмийн санд хүргэж өгчээ. Шукийн хүү нь түүнд туслахаар дан дээлтэй бууж ирээд түүнийг таниагүй мэт хувцсыг нь тайлж, биеийг нь нухлаад «За та солиорч дээ! Ийм тэнэг байж болохгүй шүү!» гэж хүйтнээр хэлжээ.

	Ингэж хэлэхэд нь ч тэр бүсгүй сэргэжээ. Өнөөх хүн нь түүнтэй ярьсан байж шүү! Энэ азтай явдлаа сайх бүсгүй удтал дурсан санаж явжээ. Тийнхүү ач болсныг нь хариулах гэж тэр бүсгүй хэчнээн гуйвч эмийн санч түүнээс хөлс шан авахыг хүссэнгүй.

	За тэгээд тэр бүсгүйн амьдрал ийнхүү өнгөрчээ. Шукийг мөрөөдөн санасаар л сандал сэлбэж байдаг байж. Тэр эмэгтэй эмийн сангийн цонхоор жил бүр өнөөхийгөө хардаг болж. Тэгээд түүнийг ойрхноос харж, үг ярилцан, бас дахин мөнгө өгөх гэж тэднийхээс дандаа эм авдаг байжээ.

	 

	Тэр бүсгүйг энэ хавар нас барсан гэж би түрүүн хэлсэн шүү дээ. Тэр нас барахынхаа өмнө над гунигт намтраа ярьж өгөөд нас эцэслэхийн цагт ганц удаа боловч бодох болов уу? гэж итгэн илүү зоос олж хадгалахын тулд өлсөж цангаж явсан бөгөөд өөрийн нь хэлснээр «гагцхүү тэр л хүний төлөө» ажил хийж олсон хамаг л юмаа, тэр хүнийхээ төлөө бүхэл амьдралынхаа туршид хуримтлуулсан бүхнээ чин үнэн голоосоо хайрлаж дурласан түүндээ дамжуулж өгөхийг надаас хүссэн юм.

	Тэр бүсгүй над хоёр мянга гурван зуун хорин долоон франк гардуулж өглөө. Түүнээс санваартанд хорин долоон франкийг нь оршуулахад зориулж өгөөд бусдыг нь тэр эмэгтэйг амьсгал хураасан хойно өөрийнхөө мэдэлд авлаа.

	Би маргааш нь Шукийнд очив. Хоёулаа биеэ тоосон ихэмсэг зантай бөгөөд эмийн сангийн содон үнэр шингэсэн тэр тарган, улаан эр эм хоёр өөд өөдөөсөө харж суугаад өглөөнийхөө хоолыг идэж дуусаж байв.

	Намайг хоол ид гэж уриад интоортой найруулсан архи барихад нь би ч татгалзсангүй, тэгээд яриагаа сэтгэл хөдлөм эхэлж, тэднийг уяран уйлна гэж итгэж байв.

	Сандал сүлжигч ямар нэгэн гуйлгачин эмэгтэй, муж даяар хэсүүчлэн сажилж явдаг ямар нэг тэнүүлч бүсгүй өөрт нь дурлаж гэдгийг Шуке мэдмэгц босон харайв. Тэр эмэгтэй алдар нэрийг нь гутааж ариун шударга хүмүүсийн хүндэтгэдэг хүндэтгэлийг балласан мэт байснаас гадна сайх эмэгтэйн дурлал түүний амьд яваа насны хамгийн эрхэм зүйл болох хувийн нэр төрд халдсан лугаа адил байсан учир эмийн санчийн зэвүү хүрчээ.

	Эхнэр нь бас л тэсэж ядан: «Ямар муухай юм бэ! Ямар муухай юм бэ!» гэж үгээ олж ядан дахин давтан хэлж байв.

	Шуке босож, тасалгааны дундуур том том алхалж эхлэхэд малгай нь хазайж өрөөсөн чих рүү нь буув.

	— Доктор, танд энэ ер нь таалагдана уу? Ямар гай дайрах нь энэ вэ! Би одоо яах бил ээ? Ээ, би хэрэв амьд байхад энэ тухай мэдсэн сэн бол баривчлуулаад шоронд хийлгэх байсан юм. Тэгвэл тэр тэндээс гарч чадахгүй байх байсан гэдгийг танд баталъя! гэж үглэв.

	Миний сайхан санааны зуучлал гэнэт ийнхүү буруугаар эргэсэнд би сандарлаа. Гэвч би зорьсон хэргийнхээ эцэст хүрэхийн тул ингэж хэлэв.

	— Нас барагч эмэгтэй өөрийнхөө хуримтлуулсан хоёр мянга гурван зуун франкийг танд өгөөрэй гэсэн юм. Харин таны надаас дуулж мэдсэнээс илүү би цөмийг сайн мэдэж байна. Танд туйлын аягүй явдал тохиолджээ. Тэгэхлээр энэ мөнгийг ядуу хүмүүст өгвөл дээр байж магадгүй юм гэв.

	Эмийн санч түүний гэргий хоёр над өөд сандарч, би өврөөсөө мөнгө гаргаж ирлээ. Энэ бол тус орны янз бүрийн өнцөг булангаас цугларуулсан хуучин хүрэл зоос ба түүнээс гадна зэс хольцтой алтан зоос зэрэг өчүүхэн зүйл байж билээ. Тэгээд:

	— Та нар юу гэж шийдэв дээ? гэж би асуулаа.

	Хатан Шуке эхлээд хэлсэн нь:

	— Харин... энэ чинь тэр эмэгтэйн эцсийн захиа шив дээ... үүнийг нь эс авбал бидэнд эвгүй юм гэж над санагдаж байна гэв.

	Нөхөр нь сандарсхийн хэлсэн нь:

	— Бид энэ мөнгөөр хүүхдэдээ юухан хээхэн авч өгөх юм сан гэв.

	— Дураараа л бол... гэж би хүйтнээр хариу өчив.

	— За тэгээд тэр бүсгүй бидэнд өгөөрэй гэсэн мөнгийг тоо ёсоор нь өг л дөө. Бид түүний нь ямар нэг сайн үйлст зарцуулах бололцоо олно гэж эмийн санч өгүүлэв.

	Би мөнгийг өгч, салах ёс гүйцэтгээд явлаа. 

	Маргааш нь Шуке манайд ирээд:

	— Тэр бүсгүй... энэ эмэгтэй энд мухлаг тэргээ орхисон байна шүү дээ. Танд тэр тэрэг ямар хэрэгтэй юм бэ? гэж шийдэмгий өгүүлэв.

	— Над хэрэггүй, авбал ав л даа.

	— Юун сайн юм бэ, би авна. Тэр чинь над хэрэгтэй. Би түүгээр ногооны манаачийнхаа бүхээг хийнэ гээд явахыг завдав, тэгэхэд нь би түүнд, 

	— Бас түүний нэг хөгшин морь, хоёр нохой үлдсэн. Цөмийг нь аваарай гэв.

	Тэр хүн маш их гайхаж эргэн зогсоод:

	— За больё. Тэд над ямар хэрэгтэй юм бэ? Та л өөрөө мэдэж үрэн таран хий гэв.

	Ингэж хэлээд Шуке инээв. Дараа нь над руу гараа сарвайхад би түүнтэй гар барилцав. Яах ч арга алга. Доктор, эмийн санч хоёр бол найрамдалтай амьдрах хэрэгтэй юм!

	Би нохойг өөрөө авлаа. Том хашаатай болохоороо санваартан маань морийг нь авлаа. Бүхээгт тэрэг нь одоо Шукийн ногооны манаачийн бүхээг болон хувирч, талийгаач авгайн мөнгөөр төмөр замын нэгдлийн таван тэмдэгт худалдаж авчээ...

	За миний хүн болсоор ганц үзсэн ёстой дурлал энэ дээ гээд, Оточ дуугүй болов.

	Харин нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэж байсан Маркиз сүүрс алдаж:

	— Тийм ээ, ганцхан эмэгтэйчүүд л дурлаж чадна! гэж билээ.

	 

	1882 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	
“БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч, бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко-пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн, эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аяд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. 

	Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа

	 


1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын ГАРЧИГ:

	ҮНХЭЛЦЭГ

	 

	СИМОНЫ ААВ

	 

	САНДАЛ СҮЛЖИГЧ БҮСГҮЙ

	 

	ПЬЕРО

	 

	ӨНӨӨХ ҮҮ!

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	 

	СОВАЖ ЭМГЭН

	 

	БУЦАЖ ИРСЭН НЬ

	 

	ТЭНҮҮЛЧ 
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1962 оны хэвлэл “БУУДАЛЦСАН НЬ  - Өгүүллэгүүдийн түүвэр” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	Ги Де Мопассан

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	(Өгүүллэгүүдийн түүвэр)

	 

	Орчуулсан Д. Лодойдамба

	Засан найруулсан Т. Содномдаржаа 

	 

	Техн. ред. Г. Ламжав

	Хянагч Гүрсэд

	 

	* * *

	 

	Хэвлэлтэд 1962 оны 4-р сарын 7-ны өдөр

	 

	Хэв. Хуудас 10. 

	 

	Хэвлэсэн тоо 5000. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Б— 11151. 

	Зах N° 285

	 

	* * *

	 

	Сүхбаатарын Нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат.

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Сантим — франц, Бельги Швейцар, зэрэг улсуудад хэрэглэдэг жижиг зоос, франкийн зууны нэгтэй тэнцэнэ. (Ред.)
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